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Please read this user manual first!
Dear Customer,
Thank you for prefering a Beko product. We hope that your product which has been manufac-
tured with high quality and technology will give you the best results. We advise you to read 
through this manual and the other accompanying documentation carefully before using your 
product and keep it for future reference. If you transfer the product to someone else, give its 
manual as well. Pay attention to all details and warnings specified in the user manual and fol-
low the instructions given therein. 
Use this user manual for the model indicated on the cover page. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

C
Important information or useful 
hints about usage.

A
Warning for hazardous situations 
with regard to life and property.

B Warning against electric shock.

Warning against hot surfaces.

Warning against fire hazard.

Packaging materials of the 
product are manufactured from 
recyclable materials in accordance 
with our National Environment 
Regulations.

Do not dispose of the packaging wastes with the domestic waste or other wastes, discard 
them to the dedicated collection points designated by the local authorities.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1	 Important instructions for safety 
and environment

This section contains safety instructions that will help 
protect from risk of personal injury or property damage. 
Failure to follow these instructions shall void any warranty.
1.1 General safety
•	The dryer can be used by children at and above 8 

years old and by persons whose physical, sensory or 
mental capabilities were not fully developed or who 
lack experience and knowledge provided that they are 
supervised or trained on the safe usage of the product 
and the risks it brings out. Children should not play with 
the product. Cleaning and maintenance works should not 
be performed by children unless they are supervised by 
someone.

•	Children of less than 3 years should be kept away unless 
continously supervised.

•	Adjustable feet should not be removed. The gap between 
the dryer and the floor should not be reduced with 
materials such as carpet, wood and tape. This will cause 
problems with the dryer.

•	Always have the installation and repairing procedures 
carried out by the Authorized Service. Manufacturer 
shall not be held liable for damages that may arise from 
procedures carried out by unauthorized persons.

•	Never wash the dryer by spraying or pouring water onto it! 
There is the risk of electric shock!
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Important instructions for safety and 
environment

1.1.1 Electrical safety

A Electrical safety instructions should be followed 
while electrical connection is made during the 
installation.

•	Connect the dryer to a grounded outlet protected by a 
fuse at the value specified on the type label.  Have the 
grounding installation performed by a qualified electrician. 
Our company shall not be liable for any damages that 
will arise when the dryer is used without grounding in 
accordance with the local regulations.

•	The voltage and allowed fuse protection is stated on the 
type label plate. 

•	The voltage specified on the type label must be equal to 
your mains voltage. 

•	Unplug the dryer when it is not in use.
•	Unplug the dryer from the mains during installation, 

maintenance, cleaning and repair works.
•	Do not touch the plug with wet hands! Never unplug by 

pulling on the cable, always pull out by grabbing the plug.
•	Do not use extension cords, multi-plugs or adaptors to 

connect the dryer to power supply in order to decrease the 
risk of fire and electric shock.

•	Power cable plug must be easily accessible after 
installation.

B Damaged mains cable should be changed notifying 
the Authorized Service.

B If the dryer is faulty, it must not be operated unless 
it is repaired by an authorized service agent! There is 
the risk of electric shock!
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Important instructions for safety and 
environment

1.1.2 Product safety
Points to be taken into consideration for fire 
hazard:
Below specified laundry or items must not be dried in 
the dryer considering fire hazard.
•	Unwashed laundry items
•	Items soiled with oil, acetone, alcohol, fuel oil, 

kerosene, stain removers, turpentine, paraffin or 
paraffin removers must be washed in hot water 
with plenty of detergent before being dried in the 
dryer.

For this reason especially the items containing the 
above specified stains must be washed very well, to 
do this use adequate detergent and choose a high 
washing temperature. 
Below specified laundry or items must not be 
dried in the dryer due to the fire hazard:
•	Garments or pillows bolstered with rubber foam 

(latex foam), shower bonnets, water resistant 
textiles, materials with rubber reinforcement and 
rubber foam pads.

•	Clothing cleaned with industrial chemicals.
Items such as lighter, match, coins, metal parts, 
needle etc. may damage the drum set or may lead to 
functional problems. Therefore check all the laundry 
that you will load into your dryer.
Never stop your dryer before the programme 
completes. If you must do this, remove all laundry 
quickly and lay them out to dissipate the heat.
Clothes that are washed inadequately may ignite on 
their own and even may ignite after drying ends.
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Important instructions for safety and 
environment

•	You must provide enough ventilation in order to prevent 
gases exiting from devices operating with other types of 
fuels including the naked flame from accumulating in the 
room due to the back fire effect.

A
Underwear that contains metal reinforcements 
should not be dried in the dryer. Dryer may be 
damaged if metal reinforcements come loose and 
break off during drying.

C
Use softeners and similar products in accordance 
with the instructions of their manufacturers.

C
Always clean the lint filter before or after each 
loading. Never operate the dryer without the lint 
filter installed.

•	Never attempt to repair the dryer by yourself. Do not 
perform any repair or replacement procedures on the 
product even if you know or have the ability to perform 
the required procedure unless it is clearly suggested in the 
operating instructions or the published service manual. 
Otherwise, you will be putting your life and others’ lives in 
danger.

•	There must not be a lockable, sliding or hinged door that 
may block the opening of the loading door in the place 
where your dryer is to be installed.

•	Install your dryer at places suitable for home use. 
(Bathroom, closed balcony, garage etc.)

•	Make sure that pets do not enter the dryer. Check the 
inside of the dryer before operating it.

•	Do not lean on the loading door of your dryer when it is 
open, otherwise it may fall over.

•	The lint must not be allowed to accumulate around the 
tumble dryer
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Important instructions for safety and 
environment

1.2 Mounting over a washing machine
•	A fixing device should be used between the two machines 

when installing the dryer above a washing machine. The 
fitting device must be installed by the authorized service 
agent.

•	Total weight of the washing machine and the dryer -with 
full load- when they are placed on top of each other 
reaches to approx. 180 kilograms. Place the products on a 
solid floor that has sufficient load carrying capacity!

A
Washing machine cannot be placed on the dryer. 
Pay attention to the above warnings during the 
installation on your washing machine.
Installation Table for Washing Machine and Dryer

Dryer 
Depth

Washing Machine Depth
62 cm 60 cm  54 cm 50 cm 49 cm 45 cm 40 cm

54 cm Can be installed Can be 
installed Cannot be 

installed
60 cm Can be installed Cannot be 

installed
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Important instructions for safety and 
environment

1.3 Intended use
•	Dryer has been designed for domestic use. It is not suitable 

for commercial use and it must not be used out of its 
intended use.

•	Use the dryer only for drying laundry that are marked 
accordingly.

•	The manufacturer waives any responsibility arisen from 
incorrect usage or transportation.

•	The service life of the dryer that you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will be available to 
operate the dryer properly.

1.4 Child safety
•	Packaging materials are dangerous for the children. Keep 

packaging materials away from children.
•	Electrical products are dangerous for the children. Keep 

children away from the product when it is operating. Do 
not let them tamper with the dryer. Use the child-proof 
lock in order to prevent the children to tamper with the 
dryer.

C Child-proof lock is on the control panel.
(See Child lock)

•	Keep loading door closed even when the dryer is not in use.
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Important instructions for safety and 
environment

1.5 Compliance with the WEEE regulation and disposing of the 
waste product

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU).  This product bears a 
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which 
can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product 
with normal domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to the 
collection center for the recycling of electrical and electronic equipment. Please 
consult your local authorities to learn about these collection centers.

1.6 Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU).  It does not 
contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.
1.7 Package information
Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance 
with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials togeth-
er with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points 
designated by the local authorities.
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Important instructions for safety and 
environment

1.8 Technical Specifications

 * Min. height: Height with adjustable feet are closed.
    Max. height: Height with adjustable feet are opened maximum.
** Dry laundry weight before washing.
*** Type label is located behind the loading door.

C
Technical specifications of the dryer are subject to specification without notice to 
improve the quality of the product.

C Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

C
Values stated on markers on the dryer or in the other published documentation 
accompanying with the dryer are obtained in laboratory in accordance with the 
relevant standards. Depending on operational and environmental conditions of the 
dryer, these values may vary.

EN
Height (Min. / Max.) 84,6 cm / 86,6 cm*
Width 59,5 cm
Depth 60,9 cm
Capacity (max.) 8 kg**
Net weight (plastic front door usage) 37 kg
Net weight (glass front door usage) 39,5 kg
Voltage

See type label***Rated power input
Model code
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2	 Your Dryer
2.1 Package Contents

1 2 3 54

1. Water drain hose *
2. Filter drawer spare sponge*
3. User Manual
4. Drying basket*
5. Drying basket user manual*

*It can be supplied with your machine depending on its model.
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3	  Installation
Before the calling the nearest Authorized 
Service for the installation of the dryer, en-
sure that electrical installation and water 
drain is appropriate referring to the user’s 
manual. (See 3.3 Connecting to the drain 
and 3.5 Electrical connection) If they are 
not suitable, contact a qualified electrician 
and technician to make necessary arrange-
ments.

C
Preparation of the dryer's location 
as well as the electrical and 
waste water installations is under 
customer's responsibility.

A Prior to installation, visually check 
if the dryer has any defects on 
it. If the drier is damaged, do 
not have it installed. Damaged 
products cause risks for your 
safety.

3.1 Appropriate installation 
location
•	 Install the dryer on a stable and level 

surface. 
•	 Dryer is heavy. Do not move it by 

yourself.
•	 Operate your dryer in a well ventilated, 

dust-free environment.
•	 The gap between the dryer and the 

surface should not be reduced by the 
materials such as carpet, wood and tape.

•	 Do not cover the ventilation grills of the 
dryer. 

•	 There must not be a lockable, sliding or 
hinged door that may block the opening 
of the loading door in the place where 
your dryer is to be installed.

•	 Once the dryer is installed, it should stay 
at the same place where its connections 
have been made. When installing the 
dryer, make sure that its rear wall does 
not touch anywhere (tap, socket, etc.). 

•	 Place the dryer at least 1 cm away from 
the edges of other furniture.

•	 Your dryer can be operated at 
temperatures between +5°C and +35°C. 
If the operating conditions fall outside 
of this range, operation of the dryer 
will be adversely affected and it can get 
damaged.

•	 The rear surface of the tumble dryer 
shall be placed against a wall.

B Do not place the dryer on the 
power cable.

3.2 Removing the 
transportation safety 
assembly

A
Remove the transportation safety 
assembly before using the dryer 
for the first time.

Open the loading door.
There is a nylon bag inside the drum that 
contains a piece of styrofoam. Hold it from its 
section marked with XX XX.
Pull the nylon towards yourself and remove 
the transportation safety assembly.

A
Check that no part of the 
transportation safety assembly 
remains inside the drum.

3.3 Connecting to the drain
In products equipped with condenser unit, 
water accumulates in the water tank during 
the drying cycle. You should drain accumu-
lated water after each drying cycle.
You can directly drain accumulated water 
through the water drain hose supplied with 
the product instead of periodically draining 
the water collected in the water tank.
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Installation
Connecting the water drain hose
1-2   Pull hose at the behind of the dryer by 
hand in order to disconnect it from where it 
is connected. Do not use any tools to remove 
the hose.
3   Connect one end of the drain hose sup-
plied with the dryer to the connection point 
from where you removed the hose of the 
product in previous step.
4   Connect the other end of the drain hose 
directly to the wastewater drain or to the 
washbasin.

1

3 4

2

A
Hose connection should be made 
in a safe manner. Your drain 
house will be flooded if the hose 
comes out of its housing during 
water discharge.

C
Water drain hose should be 
attached to a height of maximum 
80 cm.

C
Make sure that the water drain 
hose is not stepped on and it is 
not folded between the drain and 
the machine.

3.4 Adjusting the feet
In order to ensure that the dryer operates 
more silently and vibration-free, it must 
stand level and balanced on its feet. Balance 
the machine by adjusting the feet.
Turn the feet to left or right until the dryer 
stands level and firmly.

C Never unscrew the adjustable 
feet from their housings.

3.5 Electrical connection
For specific instructions for electrical connec-
tion required during installation (see 1.1.1 
Electrical Safety)
3.6 Transportation of the dryer
Unplug the dryer before transporting it.
 Drain all water that has remained in the 
dryer.
If direct water drain connection is made, then 
remove the hose connections.

A
We recommend carrying the 
dryer in upright position. If it is 
not possible to carry the machine 
in the upright position, we 
recommend carrying it by tilting 
towards the right side when 
looked from the front. 

3.7 Changing the illumination 
lamp 
In case an illumination lamp is used in your 
laundry dryer
To change the Bulb/LED used for illumination 
of your tumble dryer, call your Authorized 
Service.
The lamp(s) used in this appliance is not suit-
able for household room illumination. The 
intended purpose of this lamp is to assist the 
user to place laundry in the tumble dryer in a 
comfortable way. The lamps used in this ap-
pliance have to withstand extreme physical 
conditions such as vibrations and tempera-
tures above 50 °C
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4	 Preparation
4.1 Laundry suitable for drying in the dryer
Always obey the instructions given on the garment tags. Dry only the laundry having a label 
stating that they are suitable for drying in a dryer and make sure that you select the appropri-
ate programme.

Drying 
Settings
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LAUNDRY DRYING SYMBOLS

Drying 
Symbols

Suitable for 
dryer

No Iron Sensitive / 
Delicate dry

Do not dry 
with dryer

Do not dry Do not dry-
clean

4.2 Laundry not suitable for 
drying in the dryer

C
Delicate embroidered fabrics, 
woolen, silk garments, delicate 
and valuable fabrics, airtight 
items and tulle curtains are not 
suitable for machine drying.

4.3 Preparing laundry for 
drying
•	 Laundry may be tangled with each other 

after washing. Separate the laundry 
items before placing them into the dryer.

•	 Dry garments having metal accessories 
such as zippers, inside out.

•	 Fasten the zippers, hooks and buckles 
and button sheets. 

4.4 Things to be done for 
energy saving
Following information will help you use the 
dryer in an ecological and energy-efficient 
manner.
•	 Spin your laundry at the highest speed 

possible when washing them. Thus, the 
drying time is shortened and energy 
consumption is reduced.

•	 Sort out the laundry depending on their 
type and thickness. Dry the same type 
of laundry together. For example thin 
kitchen towels and table clothes dries 
earlier than thick bathroom towels.

•	 Follow the instructions in the user 
manual for programme selection.

•	 Do not open the loading door of the 
machine during drying unless necessary. 
If you must certainly open the loading 
door, do not to keep it open for a long 
time.
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Preparation
•	 Do not add wet laundry while the dryer is 

in operation
•	 Clean the lint filter before or after each 

drying cycle. (See 6.1 Filter Cartridge / 
Door Inner Surface)

•	 Clean the condenser regularly at 
least once every month or after every 
30 drying cycles. (See 6.4 For the 
condenser;)

•	 Ventilate the room, where the dryer is 
located, well during drying.

4.5 Correct load capacity
Follow the instructions in the “Programme 
selection and consumption table”. Do not 
load more than the capacity values stated in 
the table.

C
It is not recommended to load 
the dryer with laundry exceeding 
the level indicated in the figure. 
Drying performance will degrade 
when the machine is overloaded. 
Furthermore, dryer and the laundry 
can get damaged.

Following weights are given as examples:

Laundry Approximate 
weights (g)*

Cotton quit covers 
(double) 1500

Cotton quit covers 
(single) 1000

Bed sheets (double) 500
Bed sheets (single) 350
Large tablecloths 700
Small tablecloths 250
Tea napkins 100
Bath towels 700
Hand towels 350
Blouses 150
Cotton shirts 300
Shirts 250
Cotton dresses 500
Dresses 350
Jeans 700
Handkerchiefs (10 
pieces) 100

T-Shirts 125

*Dry laundry weight before washing.
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5	 Operating the product
5.1 Control panel

1.	 Program selection knob
2. 	 Remaining duration indicator
3. 	 On/Off button
4. 	 Start/pause button
5. 	 End duration button
6. 	 Sound warning button

1 2

456

3

Daily

Timer
program

mes 

Cottons Synthetics Freshen Up Anti
Creasing

Iron Dry Extra dry Cupboard 
Dry 

Dryness
Level

Audible 
warning 

cancellation

On/Off Start
pause
cancel

Filter
cleaning

Child-proof
lock

Tank
full

Xpress

 Jeans Shirts Shirts 15’

BabyProtect Sport Mix DelicatesWool 
Refresh

Drying
Rack

Timer
Delay 

15

Cupboard 
dry plus

Buzzer Drying

5.2 Screen symbols
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Operating the product
5.3 Preparing the machine
1.	 Plug in the machine
2. 	 Place laundry inside the machine.
3. 	 Press the On/Off button.
4. 	 When your machine turns on for the 

first time, it turns on with the declaration 
(cotton cabinet dryness) program.

C Pressing the On/Off button 
doesn‘t mean the program starts.
Press the Start / Pause button to 
start the program.

5.4 Program selection
1.	 Determine the appropriate program from 

the chart below containing the drying 
levels.

2. 	 Select the program you desire using the 
Program Selection knob.

Xtra Dry

Only cotton laundry is dried in 
normal temperature.
Thick and multi-layered laun-
dry (towels, sheets, jeans 
etc.) are dried so that they 
can be placed into wardrobe 
without ironing.

Cupboard 
dry

Normal laundry (tablecloths, 
underwear etc.) are dried so 
that they can be placed into 
wardrobe without ironing.

Cupboard 
dry +

Normal laundry (Ex: table-
cloths, underwear) are 
again dried so that they can 
be placed into the wardrobe 
but more so than the ward-
robe dryness option.

Iron Dry
Normal laundry (shirts, 
dresses etc) are dried ready 
for ironing.

C For detailed program information 
see. „Program selection and 
consumption table“..

5.5 Main programs
The main programs are given below based on 
fabric type.
•	 Cotton
Dry durable laundry with this program. It 
dries in normal temperature. Recommended 
for use with your cotton laundry (sheets, bed 
covers, towels, bathrobes etc.)
•	 Synthetic
Dry laundry that is not very durable with this 
program. Recommended for use with your 
synthetic laundry.
5.6 Extra programs
The following extra programs are available in 
the machine for special conditions.

C Extra programs may vary 
according to the specifications of 
your machine.

C In order to receive better results 
from drying machine programs, 
your laundry should be washed 
with the appropriate program 
in your washing machine and 
wringed with recommended 
wringing revolution..

•	 Jeans
Use to dry jeans that are wringed with high 
rpm in washing machine.
•	 Sport
Used to dry the laundry that are made of 
synthetic, cotton or mixed fabrics and have 
a tag indicating that they are suitable for 
drying.
•	 Shirts 15’
Dries shirts more delicately and thus causes 
less wrinkles for easy ironing.
•	 Baby Protect
Program used for baby clothing with can be 
dried approval on the label.

C Very little dampness might 
remain on the shirts after the 
program. It is recommended that 
you do not leave the shirts in the 
drying machine.
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Operating the product
•	 Delicates
You can dry your delicates suitable for dry-
ing or laundry that is recommended to hand 
wash (silk blouses, thin underwear etc.) in low 
temperature.

C It is recommended to dry your 
delicates in laundry bag to 
prevent wrinkles and damage. 
When the program ends, take 
your laundry out of the machine 
immediately and hang them to 
prevent wrinkles.

•	 Freshen Up
It only performs ventilation for 10 minutes 
without blowing hot air. You can ventilate the 
cotton and linen clothing that has remained 
closed for a long duration and remove their 
odor.
•	 Timed programs
You can select the 10 mins, 20 mins, 40 mins 
and 60 mins time programs to achieve the 
desired final drying level with low tempera-
ture.

C On this program, the machine 
dries as long as the set duration, 
regardless of the drying level.
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Operating the product
5.7 Program selection and consumption table

* : Energy Label standard program (EN 61121:2012) “All the filters must be cleaned prior to test 
series.”
All the values in the table are determined according to EN 61121:2012 standard. Consumption 
values may vary from the values in the table depending on laundry type, wringing revolution, 
ambient conditions and changes in voltage.

EN

Programs Capacity (kg)
Spin speed in 

washing machine 
(rpm)

Approximate 
amount of 
remaining 
humidity

Drying time 
(minutes)

Cottons / Coloreds

A Extra dry 8 1000 % 60 138

A Cupboard dry 8 / 4 1000 % 60 130 / 74

A Iron dry 8 1000 % 60 105

Shirts 15’ 0,5 1200 % 60 15

Jeans 4 1200 %50 80

Sport 4 1000 %60 92

Delicates 2 600 %40 40

Babyprotect 3 1000 % 60 65

Synthetics

B Cupboard dry 4 800 % 40 53

B Iron dry 4 800 % 40 40

Energy consumption values

Programs Capacity (kg)
Spin speed in 

washing machine 
(rpm)

Approximate 
amount of 
remaining 
humidity

Energy 
consumption 

value kWh

Cottons linen Ready to wear* 8 / 4 1000 % 60 4,73 / 2,54

Cottons Ready to iron 8 1000 % 60 3,8

Synthetics Ready to wear 4 800 % 40 1,8

Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, PO (W) 0,5

Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, PL (W) 1,0

„Cotton cupboard dry programme“ used at full and partial load is the standard 
drying programme to which the information in the label and the fiche relates, that 
this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the 
most efficient programme in terms of energy consumption for cotton.
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Operating the product
5.8 Auxiliary functions
Sound warning cancel
Drying machine makes sound warnings 
when the program is completed. If you don’t 
want sound notifications, press the “Sound 
Notification” button.
When you press the sound notification but-
ton it lights up, and program does not make 
sound notifications when completed.

C You can select this function 
before or after the program 
starts.

5.9 Warning symbols

C Warning symbols may vary 
according to the specifications of 
your machine.

Fiber filter cleaning
When the program is completed, a warning 
led lights up, which indicates that the filter 
has to be cleaned.

C If the filter cleaning led blinks, see 
the „Troubleshooting“ chapter.

Water tank
When the program is completed, a warning 
led lights up, which indicates that the water 
tank must be emptied.
If the water tank fills up while the program 
is running, warning led starts blinking and 
the machine goes into stand-by. In that case 
empty the water in the water tank and start 
the program by pressing the Start / Pause 
button. Warning led turns off and the pro-
gram resumes.

Loading door open
Start/Pause led blinks when the loading door 
of the drying machine is open.
5.10 End duration
You can delay the end duration of the pro-
gram for up to 24 hours with the end dura-
tion function.
1.	 Open the loading door and place your 

laundry.
2. 	 Select the drying program.
3. 	 Press the end duration selection button 

and set the delay duration you want.
	 End duration led lights up. (End duration 

moves continuously when you keep 
pressing the button).

4. 	 Press the Start / Pause button. End 
duration countdown begins. The  “:” 
sign in the middle of the displayed delay 
duration blinks.

C You can add or remove laundry 
for the duration of the end 
duration. The duration displayed 
on the screen is the sum of the 
normal drying duration and the 
end duration. At the end of the 
countdown the end duration 
led turns off, drying beings and 
drying led lights up.

Changing the end duration
If you want to change the duration during 
the countdown:
1.	 Cancel the program by pressing the On/

Off button. Turn on the drying machine 
again by pressing the On/Off button. 
When your drying machine turns on 
for the first time, it turns on with the 
declaration (cotton wardrobe dryness) 
program.

2. 	 Select the program you desire using the 
Program Selection knob.

3. 	 Repeat the end duration operation for 
the duration you want.

4. 	 Start the program by pressing the Start / 
Pause button.
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Operating the product
5.13 Changing the program 
after it is started
After the machine starts running, you can 
change the program you selected to dry your 
laundry with a different program.
1.	 For example, to select Extra Dry program 

instead of the Iron Dryness, stop the 
program by pressing the Start / Pause 
button.

2. 	 Turn the Program Selection knob to 
select the Extra Dry program.

3. 	 Start the program by pressing the Start / 
Pause button.

Adding and removing laundry in 
stand-by mode
If you want to add or remove laundry after 
the drying program starts:
1.	 Press the Start/Pause button to take 

the machine into Stand-by mode. Drying 
operation stops.

2. 	 Open the loading door, add or remove 
laundry and close the loading door.

3. 	 Start the program by pressing the Start / 
Pause button.

C The laundry adding made after 
the drying operation started may 
cause the dried laundry inside 
the machine to mix with the wet 
laundry and the laundry to remain 
damp after the operation ends..

C Laundry adding and removing can 
be repeated as much as desired 
during drying operation.
But this process would 
continuously interrupt the 
drying operation, and so would 
cause the program duration 
to lengthen and increase 
energy consumption. Thus, it is 
recommended to add laundry 
before the program starts.

C If a new program is selected by 
changing the position of the 
program selection knob while 
your machine is in stand-by 
mode, the running program ends.

Canceling the end duration function  
If you want to cancel the end duration set-
ting countdown and start the program right 
away:
1.	 Cancel the program by pressing the On/

Off button. Turn on the drying machine 
again by pressing the On/Off button. 
When your drying machine turns on 
for the first time, it turns on with the 
declaration (cotton wardrobe dryness) 
program.

2. 	 Select the program you desire using the 
Program Selection knob.

3. 	 Start the program by pressing the Start / 
Pause button.

5.11 Starting the program
Start the program by pressing the Start / 
Pause button.
Start/Pause led and the Drying led light up, 
indicating the program started. The “:” sign in 
the middle of the remaining duration starts 
to blink.
5.12 Child Lock
The machine features a child lock which pre-
vents the machine program flow from being 
affected when buttons are pressed during 
operation.
When the Child Lock is active, all buttons ex-
cept for the On/Off button are deactivated.
To activate the child lock, press the Sound 
Notification button and End Duration button 
simultaneously for 3 seconds.
Te child lock should be deactivated to be 
able to start a new program after the current 
program ends or to be able to interfere with 
the current program. Keep the same buttons 
pressed for 3 seconds again to deactivate the 
child lock.

C The lock led on the screen 
lights up when the Child Lock is 
activated.

C Child Lock deactivates when the 
machine is turned off and on 
again using the On/Off button.

A warning sound is heard when any button 
is pressed (except for On/Off button) or the 
Program Selection knob is turned while the 
child lock is active.
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Operating the product
Do not contact the inner surface 
of the drum when adding or 
removing laundry during a 
continuing program. The drum 
surface is hot.

5.14 Canceling the program
If you want to cancel the program and end 
the drying operation for any reason after the 
machine starts running, press the On/Off 
button.

A As it will be extremely hot inside 
the machine when you cancel 
the program while the machine is 
in operation; run the ventilation 
program to cool it down.

5.15 Program end
When the program ends, the Final/Wrinkle 
Prevention, Fiber Filter Cleaning and Water 
Tank Warning leds on the program follow 
up indicator light up. Loading door can be 
opened and machine becomes ready for a 
second run.
Press the On/Off button to turn off the ma-
chine.

C In case the laundry is not removed 
after the program is completed, 
the wrinkle prevention program 
that lasts 2 hours start in order to 
prevent wrinkling of the laundry 
that remains inside the machine.

C Clean the fiber filter after each 
drying. (See. „Fiber filter and 
loading door inner surface“)

C Empty the water tank after each 
drying. (See. „Emptying the water 
tank“)
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6	 Maintenance and cleaning
Service life of product extends and frequent-
ly experienced problems will be reduced if it 
is cleaned at regular intervals.
6.1 Cleaning Lint Filter / 
Loading Door Inner Surface
Lint and fiber released from the laundry to 
the air during the drying cycle are collected in 
the Lint Filter. 

C
Such fiber and lint are generally 
formed during wearing and 
washing.

A
Always clean the lint filter and the 
inner surfaces of the loading door 
after each drying process.

C
You can clean the lint filter 
housing with a vacuum cleaner.

To clean the lint filter:
•	 Open the loading door.
•	 Remove the lint filter by pulling it up and 

open the lint filter.
•	 Clean lint, fiber, and cotton raveling by 

hand or with a soft piece of cloth.
•	 Close the lint filter and place it back into 

its housing.

•	 A layer can build up on the filter pores 
that can cause clogging of the filter after 
using the dryer for a while. Wash the 
lint filter with warm water to remove 
the layer that builds up on the lint filter 
surface. Dry the lint filter completely 
before reinstalling it.

•	 Clean the entire inner surface of the 
loading door and loading door gasket 
with a soft damp cloth.
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Maintenance and cleaning
6.2 Cleaning the sensor 
There are dampness sensors in the dryer 
that detect whether the laundry is dry or not.
To clean the sensors:
•	 Open the loading doorof the dryer.
•	 Allow the machine to cool down if it is 

still hot due to the drying process.
•	 Wipe the metal surfaces of the sensor 

with a soft cloth, dampened with vinegar 
and dry them.

C
Clean metal surfaces of the 
sensors 4 times a year.

C
Do not use metal tools when 
cleaning metal surfaces of the 
sensors.

A
Never use solvents, cleaning 
agents or similar substances for 
cleaning due to the risk of fire and 
explosion! 

6.3 Draining the water tank
Dampness of the laundry is removed and 
condensed during drying process and the 
water that arise accumulates in the water 
tank. Drain the water tank after each drying 
cycle.

A Condensed water is not drinkable!

A
Never remove the water tank 
when the program is running!

If you forget to drain the water tank, the ma-
chine will stop during the subsequent drying 
cycles when the water tank is full and the 
Water Tank warning symbol will flash. If this 
is the case, drain the water tank and press 
Start / Pause button to resume the drying 
cycle.
To drain the water tank:
•	 Pull the drawer and remove the water 

tank carefully.

•	 Drain the water in the tank.

•	 If there is lint accumulation in the funnel 
of the water tank, clean it under running 
water. 

•	 Place the water tank into its seat. 

C If the direct water draining is used 
as an option, there is no need to 
empty the water tank.
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Maintenance and cleaning
6.4 Cleaning the condenser;
Hot and humid air in the condenser is cooled 
with the cold air from the room. Thus, the hu-
mid air circulating in your dryer is condensed 
and then pumped into the tank.

C Clean the condenser after every 
30 drying cycles or once a month.

To clean the condenser:
1. If a drying process has been carried out, 
open the door of the machine and wait until 
it cools down.

2. Unlock the 2 condenser locks after 
opening the kick plate.

3. Pull out the condenser.

4. Clean the condenser by applying 
pressurized water with a shower armature 
and wait until the water drains.

5. Place the condenser in its housing. Fasten 
the 2 locks and make sure that they are 
seated securely.

6. Close the kick plate cover.
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7	 Troubleshooting
Drying process takes too much time.
•	 Pores of the lint filter are clogged. >>> Wash the lint filter with warm water.
•	 Condenser may be clogged. >>> Clean the Condenser.
•	 Ventilation grids on the front side of the machine are blocked. >>> Remove the objects 

(if any) that block ventilation in front of the ventilation grids.
•	 Ventilation may not be sufficient since the room where the machine is installed is very 

small. >>> Open the door and window of the room to avoid the room temperature 
increase too much.

•	 Lime deposit has built up on the dampness sensor. >>> Clean the dampness sensor.
•	 Excessive laundry might have been loaded in. >>> Do not load the dryer in excess.
•	 Laundry might not be spun sufficiently. >>> Spin your laundry at a higher speed in your 

washing machine.
Laundry comes out wet at the end of drying.

C After drying, the hot clothes feel damper than their actual dampness level.

•	 A programme suitable for the laundry type might have not been used.>>>  Check 
the garment tag and select a programme suitable for the fabric type or use the timer 
programmes additionally.

•	 Pores of the lint filter are clogged. >>> Wash the lint filter with warm water.
•	 Condenser may be clogged. >>> Clean the Condenser.
•	 Excessive laundry might have been loaded in. >>> Do not load the dryer in excess.
•	 Laundry might not be spun sufficiently. >>> Spin your laundry at a higher speed in your 

washing machine.
Dryer does not switch on or the programme does not start. Dryer does not start when it is 
set.
•	 It might have not been plugged in. >>> Make sure that the machine is plugged in.
•	 The loading door is ajar. >>> Make sure that the loading door is closed securely.
•	 Programme is not selected or the Start / Pause button is not pressed. >>> Make sure 

that the programme is selected and the machine is not in Pause mode.
•	 "Childproof lock" might have been activated. >>> Deactivate the Childproof Lock.
Programme is interrupted without any cause.
•	 The loading door might not be closed securely. >>> Make sure that the loading door is 

closed securely.
•	 A power failure might have occurred. >>> Press Start / Pause button to start the 

program.
•	 Water tank may be full. >>> Drain the water tank.
Laundry has shrunk, become felted or deteriorated.
•	 A programme suitable for the laundry type might have not been used. >>> Check the 

garment tag and select a programme suitable for the fabric type.
Drum lighting does not turn on. (On models with lamp)
•	 Dryer might not be switched on with the On / Off / Cancel button. >>> Make sure that 

the dryer is switched on.
Bulb may have blown. >>> Call Authorized Service Agent to have the lamp replaced.
Filter Cleaning warning symbol light is on.
•	 Lint filter is not cleaned. >>> Clean the lint filter.
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Troubleshooting
Lint Filter Cleaning symbol is flashing.
•	 Filter housing is clogged with lints. >>> Clean the lint filter housing.
•	 A deposit has built up on the lint filter pores that may cause clogging. >>> Wash the lint 

filter with warm water.
•	 Condenser may be clogged. >>> Clean the Condenser.
Water leaks from the loading door
•	 Lint has accumulated on the inner surfaces of the loading door and on the surfaces 

of the loading door gasket. >>> Clean the inner surfaces of the loading door and the 
surfaces of the loading door gasket.

Loading door opens spontaneously.
•	 The loading door might not be closed securely. >>> Push the loading door to close until 

you hear a locking sound.
Water Tank warning symbol is on/flashing.
•	 Water tank may be full. >>> Drain the water tank.
•	 Water draining hose might be bent. >>> If the product is connected directly to a 

wastewater drain, check the water drain hose. 
Condenser cleaning warning symbol is flashing.
•	 Condenser might have not been cleaned.  >>> Clean the Condenser.

A CAUTION: If you cannot eliminate the problem although you follow the 
instructions in this section, consult your dealer or the Authorized Service Agent. 
Never try to repair a nonfunctional product yourself.



Prosimo, najprej preberite ta navodila!
Spoštovani kupec,
Hvala, da ste izbrali izdelek Beko. Upamo, da vam bo naš izdelek, ki je bil proizveden z visoko 
tehnologijo in kakovostjo dajal najboljše rezultate. Svetujemo vam, da si pred uporabo po-
zorno preberete ta navodila za uporabo in drugo spremljajočo dokumentacijo in jo shranite za 
poznejšo uporabo. Če izdelek izročite nekomu drugemu, priložite tudi navodila. Bodite pozorni 
na vse nasvete in opozorila, ki so navedeni v uporabniškem priročniku in upoštevajte
v njih vsebovana navodila. ta uporabniški priročnik velja za model, prikazan na naslovni strani.

Razlaga simbolov
V celotnem tem priročniku se uporabljajo naslednji simboli:

C
Pomembne informacije ali koristni 
nasveti o uporabi.

A
Opozorilo za ogrožajoče situacije za 
življenje in premoženje.

B Opozorilo glede električnega udara.

Opozorilo glede vročih površin.

Opozorilo na nevarnost požara.

Ovojnina naprave je izdelana iz 
materialov, primernih za reciklažo, 
v skladu z našimi nacionalnimi 
okoljskimi predpisi.

Ovojnine ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi in drugimi odpadki, ampak jo predajte na 
zbirnih mestih, katere urejajo lokalni predpisi.

Ta izdelek je bil izdelan s pomočjo najnovejše tehnologije in v okolju prijaznih pogojih.
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1	 Pomembna varnostna in okoljska 
navodila

To poglavje vsebuje varnostna navodila, ki vas varujejo pred 
nevarnostjo nastanka telesnih poškodb in materialne škode. 
Neupoštevanje teh navodil razveljavi garancijo.
1.1 Splošna varnost
•	Sušilnik lahko uporabljajo otroci stari vsaj 8 let in osebe 

z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali psihičnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če 
so pod stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni 
uporabi naprave ter razumejo možne nevarnosti. Otroci 
se z izdelkom ne smejo igrati. Otroci naj stroja ne čistijo ali 
vzdržujejo, razen če so pod nadzorom odrasle osebe.

•	Otroci mlajši od 3 let se naj ne nahajo v bližni stroja, razen 
če jih imate nenehno pod nadzorom.

•	Po višini nastavljivih nožic ne odstranjujte. Reže med 
sušilnikom in tlemi ne zmanjšujte z materiali, kot so talne 
obloge, les in trak. To lahko povzroči težave s sušilnikom.

•	Namestitev in popravila naj vedno izvaja pooblaščeni 
servis. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki nastane kot 
posledica postopkov, ki jih izvajajo nepooblaščene osebe.

•	Sušilnika nikoli ne čistite s pršenjem ali polivanjem z vodo! 
Obstaja nevarnost električnega udara!
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Pomembna varnostna in okoljska navodila
1.1.1 Varnost glede elektrike

A Med priključevanjem stroja na električno omrežje 
upoštevajte varnostna navodila za dela na električnih 
napravah.

•	Sušilnik priključite na ozemljeno vtičnico, zaščiteno z 
varovalko z vrednostjo, ki je navedena na tipski nalepki. 
Ozemljitev naj izvede kvalificiran električar. Naše podjetje 
ne odgovarja za morebitno škodo, ki bi se pojavila, ko se 
izdelek uporablja brez ozemljitve, izvedene v skladu z 
lokalnimi predpisi.

•	Napetost in dovoljen tok varovalke sta navedena na tipski 
nalepki. 

•	Napetost, navedena na tipski nalepki, mora biti enaka vaši 
omrežni napetosti. 

•	Ko sušilnik ni v uporabi, ga izključite iz vtičnice.
•	Sušilnik izključite iz električnega omrežja tudi med 

namestitvijo, vzdrževanjem, čiščenjem in popravili.
•	Ne dotikajte se vtiča z mokrimi rokami! Nikoli ne izvlecite 

vtiča neposredno z vlečenjem kabla, vedno ga izvlecite le s 
prijemom za vtič.

•	Za priklop sušilnika ne uporabljajte podaljškov, 
razdelilnikov ali adapterjev. S tem zmanjšate nevarnost 
požara in električnega udara.

•	Po namestitvi mora biti vtikač lahko dostopen.

B Pri poškodovanem napajalnem kablu obvestite
pooblaščeni servis, ki ga naj zamenja.

B Če je sušilnik v okvari, se ne sme uporabljati, razen če 
ga popravlja pooblaščeni servisni zastopnik! Obstaja 
nevarnost električnega udara!
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Pomembna varnostna in okoljska navodila
1.1.2 Varnost izdelka

Točke, ki jih je potrebno upoštevati glede 
požarne nevarnosti: 
Spodaj navedenega perila ali predmetov ne smete 
sušiti v sušilniku, saj lahko pride do požara.
•	Neoprano perilo
•	Predmeti, onesnaženi z oljem, acetonom, 

alkoholom, kurilnim oljem, kerozinom, kemičnimi 
čistili, terpentinom, parafinom ali sredstvi za 
odstranjevanje parafina morajo biti pred sušenjem 
v čistilniku oprani v vroči vodi z večjo količino 
detergenta.

Zato morajo biti posebej predmeti, onesnaženimi 
z zgoraj navedenimi snovmi, temeljito oprani. V ta 
namen uporabite ustrezni detergent in perite pri 
visoki temperaturi.
Spodaj navedenega perila ali predmetov ne 
smete sušiti v sušilniku, saj lahko pride do 
požara.
•	Oblačila ali blazin, polnjenih s peno (lateksom) čepic 

za tuširanje, vodoodpornih tkanin, materialov z 
dodatki gume in gumijastih blazinic.

•	Oblačil, očiščenih z industrijskimi kemikalijami.
Predmeti, kot so na primer vžigalniki, vžigalice, 
kovanci, kovinski deli, igle itd. lahko poškodujejo 
boben ali povzročijo težave pri delovanju. Zato perilo 
med vstavljanjem v sušilnik temeljito preglejte.
Sušilnika ne zaustavljajte dokler se program ne 
zaključi. Če to morate storiti, hitro odstranite vse 
perilo in ga razprostrite, da se toplota čim hitreje 
razprši.
Neustrezno oprana oblačila lahko povzročijo 
samovžig in se vnamejo tudi po končanem sušenju.
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Pomembna varnostna in okoljska navodila
•	Da preprečite nabiranje plinov iz naprav, ki delujejo z 

drugimi vrstami goriva, vključno z odprtim ognjem, morate 
v okolici sušilnika zagotoviti zadostno prezračevanje.

A Perilo, v katerem se kovinske ojačitve ne smejo sušiti
v sušilniku. Če se kovinske ojačitve med sušenjem 
sprostijo ali odlomijo, se sušilnik lahko poškoduje.

C
Mehčalce in podobne izdelke uporabljajte v skladu z 
navodili njihovih proizvajalcev.

C
Pred vsakim polnjenjem sušilnika očistite filter 
za vlakna. Sušilnika nikoli ne uporabljajte brez 
nameščenega filtra za vlakna.

•	Pokvarjenega sušilnika nikoli ne poskušajte popravljati 
sami. Na izdelku ne izvajajte popravil ali zamenjav, četudi 
znate in ste sposobni opraviti zahtevan postopek, razen če 
je v navodilih za uporabo ali v servisnem priročniku to jasno 
nakazano. V nasprotnem boste ogrozili svoje življenje in 
življenja drugih.

•	V prostor, kjer boste namestili sušilnik, ne smejo voditi 
krilna ali drsna vrata, ki se lahko zaklenejo, katera bi ovirala 
odpiranje vratc sušilnika.

•	Sušilnik namestite v prostor, ki je primeren za domačo 
uporabo. (Kopalnica, zaprt balkon, garaža itd.)

•	Poskrbite, da domače živali ne morejo priti v sušilnik. 
Preden vključite sušilnik, preverite notranjost.

•	Ne naslanjajte se na vratca sušilnika, ko so odprta, saj se 
lahko prekucne.

•	Poskrbite, da se v okolici sušilnika ne bodo nabirali kosmi 
vlaken.
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Pomembna varnostna in okoljska navodila
1.2 Namestitev na pralni stroj
•	Za pritrditev sušilnika na pralni stroj uporabite napravo 

za pritrjevanje. Napravo za pritrjevanje mora namestiti 
pooblaščeni servisni zastopnik.

•	Skupna teža pralnega stroja in sušilnika - ko sta polno 
naložena - ko sta nameščena drug na drugega, lahko 
dosega približno 180 kilogramov.  Napravi namestite na 
trdna tla, ki imajo zadostno nosilnost!

A
Pralnega stroja ne smete postavljati na sušilnik. 
Med nameščanjem na pralni stroj bodite pozorni na 
zgornja opozorila.

Namestitvena tabela za pralni stroj in sušilnik

Globina 
sušilnika

Globina pralnega stroja
62 cm 60 cm  54 cm 50 cm 49 cm 45 cm 40 cm

54 cm Se lahko namesti Se lahko
namesti Se ne sme 

namestiti
60 cm Se lahko namesti Se ne sme 

namestiti
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Pomembna varnostna in okoljska navodila
1.3 Predvidena uporaba
•	Sušilni stroj je bil zasnovan za domačo uporabo. Ni 

primeren za komercialno uporabo in se ne sme uporabljati 
za drugo rabo, kot je predvidena.

•	Sušilnik uporabljajte samo za sušenje perila, ki je ustrezno 
označeno.

•	Proizvajalec se odreka vsakršni odgovornosti, ki bi nastala 
iz nepravilne uporabe ali prevoza.

•	Življenjska doba sušilnika, ki ste ga kupili, je 10 let. V tem 
obdobju bodo za pravilno delovanje aparata na voljo 
originalni rezervni deli.

1.4 Varnost otrok
•	Ovojnina je otrokom nevarna. Hranite ovojnino izven 

dosega otrok.
•	Električni izdelki so otrokom nevarni. Ko izdelek deluje, naj 

bodo otroci izven dosega izdelka. Ne dovolite jim poseganja 
v sušilnik. Da otrokom preprečite poseganje v sušilnik, 
uporabite varnostno blokado za otroke.

C
Varnostna blokada za otroke je na upravljalni plošči. 
(Glejte Varnostna blokada za otroke)

•	Vratca za polnjenje naj bodo zaprta tudi, ko sušilnik ni v 
uporabi.
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Pomembna varnostna in okoljska navodila
1.5 Skladnost z direktivo OEEO in odstranjevanjem odpadnih 
izdelkov: 

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEO (2012/19/EU).  Izdelek vsebuje simbol za 
razvrstitev odpadne električne in elektronske opreme (OEEO).
Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi deli in materiali, ki jih je 
mogoče ponovno uporabiti in so primerni za recikliranje. Odsluženega odpadnega 
izdelka ne odlagajte z običajnimi gospodinjskimi in drugimi odpadki. Odnesite ga na 
center za zbiranje in recikliranje električne in elektronske opreme. Za informacije o 
teh centrih za zbiranje se obrnite na lokalne oblasti.

1.6 Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS (2011/65/EU).  Ne vsebuje škodljivih in 
prepovedanih materialov, ki so navedeni v direktivi.
1.7 Informacije o embalaži
Embalažni material izdelka je izdelan iz materiala, ki ga je mogoče reciklirati, v skladu z našimi 
nacionalnimi okoljskimi predpisi. Embalažnega materiala ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi 
ali drugimi odpadki. Odnesite ga na zbirna mesta za embalažni material, ki so jih določile lo-
kalne oblasti.
1.8 Tehnični podatki
SL
Višina (Najmanjša / Največja) 84,6 cm / 86,6 cm*
Širina 59,5 cm
Globina 60,9 cm
Kolièina perila (maks.) 8 kg**
Neto teža (uporaba plastičnih sprednjih vrat) 37 kg
Neto teža (uporaba steklenih sprednjih vrat) 39,5 kg
Napetost

Glejte tipsko tablico***Moè
Koda modela
* Najmanjša višina:  Višina s spuščenimi nastavljivimi nogami.
   Največja višina: Višina z dvignjenimi nastavljivimi nogami. maximum.
** Suha teža perila pred pranjem.
*** Tipska tablica se nahaja za vratci za vstavljanje perila

C
Tehnični podatki sušilca se lahko z namenom izboljšanja izdelka spremenijo brez 
predhodnega obvestila.

C Slike v tem priročniku so shematske in se z izdelkom natančno ne ujemajo.

C
Vrednosti, navedene na oznakah na sušilniku ali v drugi sušilniku priloženi doku-
mentaciji, so dobljene v laboratoriju v skladu z ustreznimi standardi. Glede na pogoje 
delovanja in okoljske pogoje lahko te vrednosti odstopajo.
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2    Vaš sušilnik
2.1 Vsebina pakiranja

1 2 3 54

1. Cev za odvod vode *
2. Rezervna gobica predala filtra*
3. Uporabniški priročnik
4. Koš za sušenje*
5. Priročnik za uporabo koša za sušenje*

* Lahko je priloženo stroju v odvisnosti od modela.
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3	 Namestitev
Preden pokličete najbližji pooblaščeni servis 
za namestitev sušilnika, se prepričajte, da 
električna napeljava in odvod vode ustrezata 
navodilom v uporabniškem priročniku. (glej 
točko 3.3 Priključitev odvoda in 3.5 
Električna povezava). Če ne ustrezata, se 
posvetujte z usposobljenim električarjem in 
tehnikom glede potrebnih preureditev.

C
Za pripravo lokacije sušilnika 
in električne ter instalacije za 
odpadno vodo je odgovoren 
kupec.

A Pred namestitvijo vizualno 
preverite
ali so na sušilniku vidne poškodbe. 
Če je sušilnik poškodovan, ga ne 
nameščajte.  Poškodovani izdelki 
so tveganje za vašo varnost.

3.1 Primerno mesto 
namestitve 
sušilnika: Namestite ga na stabilno in ravno 

podlago.  Sušilnik je težak. Ne premikajte 
ga sami.

•	 Sušilnik naj deluje v dobro prezračenem 
prostoru brez prisotnosti prahu.

•	 Reže med sušilnikom in drugimi 
površinami ne zmanjšujte z materiali, kot 
so  talne obloge, les in trak.

•	 Ne prekrivajte prezračevalnih rež 
sušilnika. 

•	 V prostor, kjer boste namestili sušilnik, 
ne smejo voditi krilna ali drsna vrata, ki se 
lahko zaklenejo, katera bi blokirala vratca 
za polnjenje.

•	 Ko je sušilnik nameščen, naj ostane na 
istem mestu, kjer so bili izvedeni njegovi 
priključki. Pri nameščanju sušilnika 
se prepričajte, da se zadnja stena ne 
naslanja (na pipo, vtičnico itd.)

•	 Sušilnik postavite vsaj 1 cm stran od 
robov drugega pohištva. 

•	 Sušilnik lahko deluje v temperaturnem 
območju od +5 °C do +35 °C.  Če so 
pogoji delovanja zunaj tega območja, 
bo delovanje sušilnika slabše in se lahko 
okvari.

•	 Zadnja površina sušilnika naj bo 
postavljena ob zid. 

•	 Zadnjo stranico sušilnega stroja se naj 
namesti obrnjeno k steni.

B Sušilnika ne postavljajte na 
napajalni kabel. 

3.2 Odstranjevanje sklopa 
varoval pri transportu

A
Pred prvo uporabo sušilnika 
odstranite sklop varoval pri 
transportu.

•	 Odprite vratca za polnjenje.
•	 V bobnu se nahaja plastična vrečka, v 

kateri je kos stiropora.  Primite ga na 
delu, označenem z XX XX.

•	 Povlecite vrečko k sebi in odstranite 
sklop varoval pri transportu

A
Preverite, da noben del sklopa 
varoval pri transportu ni ostal v 
bobnu.

3.3 Priključitev na odvod vode
Če je izdelek opremljen s kondenzacijsko eno-
to, se med sušenjem voda zbira v zbiralniku 
za vodo. Po vsakem ciklusu sušenja je treba 
zbrano vodo odliti. Zbrana voda se lahko 
odvaja skozi odtočno cev, ki je bila dobavljena 
skupaj z izdelkom, namesto da bi periodično 
odlivali vodo, ki se izteka v zbiralnik za vodo.
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Namestitev
Priklop cevi za odvod vode
1-2	Povlecite gibko cev na zadnji strani 

sušilnika z roko, da jo snamete z mesta 
pritrditve. Pri odstranjevanju cevi ne 
uporabljajte orodja.

3	 Priključite en konec odvodne cevi, ki je 
bila priložena sušilniku, na priključek, 
s katerega ste sneli cev izdelka v 
prejšnjem koraku. 

4	 Priključite drugi konec odvodne cevi 
neposredno na odtok za odvajanje 
odpadne vode ali v umivalnik. 

1

3 4

2

A
Cevi priključite na varen način. 
Če se cev sname, lahko zaradi 
odvedene vode pride do poplave v 
stanovanju.

C Cev za odvod vode mora biti 
priključena na višini največ 80 cm.

C
Poskrbite, da na cev za odvod 
vode ne stopate in da med
strojem in odtokom ni 
prepognjena.

3.4 Nastavljanje nožic
•	 Da bo sušilnik deloval tiše in brez 

vibracij, mora biti postavljen ravno in 
uravnovešeno na svojih nožicah. Z 
nastavljanjem nožic poravnajte položaj 
sušilnika.

•	 Zavrtite nožice na levo ali desno, dokler 
sušilnik ne stoji ravno in trdno. 

C Nastavljivih nožic nikoli ne odvijte 
v celoti iz njihovih ležišč. 

3.5 Električni priklop
Za podrobna navodila za električno povezavo 
med namestitvijo (glej 1.1.1 Varnost glede 
elektrike)
3.6 Transport sušilnika
Pred transportiranjem sušilnik odklopite.
Odstranite vso vodo, ki je ostala v sušilniku.
Če je izveden neposreden priklop za odva-
janje vode, odstranite priključke cevi.

A
Priporočamo prenašanje sušilnika 
v pokončnem položaju.  Če stroja 
ni možno prenašati v navpičnem 
položaju, priporočamo prenašanje 
v položaju, nagnjenem v desno, 
gledano s sprednje strani.

3.7 Zamenjava osvetlitvene 
luči
V tem primeru se osvetlitvena lučka upora-
blja v vašem sušilcu perila.
Če želite zamenjati LED oz. žarnico, ki se up-
orablja za osvetlitev vašega sušilnega stroja, 
pokličite pooblaščeni servis. 
Lučka(e) uporabljena v tej napravi ni prim-
erna za razsvetljavo prostorov v domu. 
Predvideni namen te lučke je pomagati up-
orabniku, da daje perilo v sušilni stroj na udo-
ben način. Svetila, uporabljena v tej napravi, 
morajo zdržati ekstremne fizikalne pogoje, 
kot so vibracije in temperature nad 50°C.
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4	 Priprava
4.1 Perilo, primerno za sušenje v sušilniku
Vedno upoštevajte navodila, ki so navedena na našitku oblačila. Sušite le perilo z oznako, 

ki navaja, da je primerno za sušenje v sušilnem stroju in se prepričajte, da boste izbrali 
ustrezen program.

SIMBOLI ZA PRANJE PERILA

Simboli 
sušenja

Primerno za 
sušilni stroj

Likanje 
prepovedano

Občutljivo 
sušenje

Ni primerno za 
sušilni stroj

Ne sušite Ni primerno 
za čistilnico

Nastavitve 
sušenja
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Maksimalna temperatura 200 0C 150 0C 110 0C

4.2 Perilo, ki ni primerno za 
sušenje v sušilniku

C
volnene, svilene tkanine, nežne 
in dragocene tkanine, nepredušni 
predmeti in zavese iz tila za 
strojno sušenje niso primerne.

4.3 Priprava perila za sušenje
•	 Po pranju je perilo lahko prepleteno. 

Preden daste perilo v stroj, ga med seboj 
ločite.

•	 Oblačila s kovinskimi dodatki, kot so 
zadrge, obrnite navzven. 

•	 Zapnite zadrge, kaveljce, zaponke in 
gumbe.

4.4 Stvari, ki jih je treba storiti 
za varčevanje z energijo
Naslednje informacije vam bodo v pomoč pri 
uporabi sušilnika na ekološki in energijsko 
učinkovit način.
•	 Pri pranju centrifugirajte perilo z najvišjo 

možno hitrostjo. Tako se čas sušenja 
skrajša in poraba energije se zmanjša. 

•	 Razvrstite perilo glede na vrsto tkanine 
in debelino. Sušite isto vrsto perila 
skupaj. Na primer tanke kuhinjske krpe in 
prti se posušijo prej kot debele brisače.

•	 Upoštevajte navodila v uporabniškem 
priročniku glede izbire programa. 

•	 Ne odpirajte vratc stroja med sušenjem, 
razen če je to potrebno.  Če je potrebno 
odpreti vratca, naj bodo odprta čim krajši 
čas.

•	 Med delovanjem sušilnika ne dodajajte 
mokrega perila.
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Priprava
•	 Pred vsakim polnjenjem sušilnika očistite 

filter za vlakna. (Glejte 6.1 Priključek 
filtra / Notranja površina vrat)

•	 Pri modelih s kondenzatorjem redno 
čistite kondenzator vsaj enkrat na 
mesec ali po 30 sušenjih. (Glejte 6.4 
Kondenzator)

•	 Med sušenjem dobro prezračite prostor, 
kjer je sušilnik nameščen.

4.5 Ustrezna količina perila
Upoštevajte navodila v razdelku “Izbira pro-
grama in tabela porabe”. Ne polnite večje 
količine perila, kot je navedena v tabeli.

C
Polnjenje sušilnika z večjo 
količino perila, kot je navedena v 
tabeli, ni priporočljivo. Ko je stroj 
preobremenjen, se učinkovitost 
sušenja poslabša. Poleg tega se 
lahko sušilnik in perilo poškodujejo. 

Naslednje teže so zgolj informativne.

Perilo Približna teža (g)*

Bombažne prevleke 1500
(dvojne) 1000
Bombažne prevleke 500
(enojne) 350
Rjuhe (dvojne) 700
Rjuhe (enojne) 250
Veliki namizni prti 100
Mali namizni prti 700
Čajni prtički 350
Velike brisače 150
Brisače za roke 300
Srajce 250
Bombažne obleke 500
Obleke 350
Jeans 700
Žepni robčki (10 kosov) 100
Majice 125

* Suha teža perila pred pranjem.
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Dnevno

Proti 
mečkanju

Srajce 15’

Ekspres 

 Kavbojke Srajce

Mešano Volnena 
košara

Izjemno 
  suho 

Stopnja 
sušenja

Občutljive 
tkanine

Časovni 
 zamik

Časovnik Prezračevanje Pripravljeno 
za likanje

Pripravljeno
 za obleči

Zvočno
opozorila

Vklop/Izklop Začetek/
premor/preklic

Čiščenje
  filtra

Otroška
zaščita

Posoda
za vodo

Bombaž Sintetika

Zaščita 
dojenčka

Šport  
Priprava 
volnenih 
oblačil

15

Pripravljeno
 za obleči

plus

Brenčalo/
preklic

Sušenje

5	 Uporaba izdelka
5.1 Nadzorna plošča

1.	 Gumb za izbiro programov
2. 	 Pokazatelj preostalega časa
3. 	 Tipka za vklop/izklop
4. 	 Tipka za start/premor
5. 	 Tipka za čas zakasnitve
6. 	 Tipka za zvočno opozorilo

1 2

456

3

5.2 Simboli na zaslonu
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Uporaba izdelka
5.3 Priprava stroja
1.	 Vtaknite vtikač stroja v vtičnico.
2. 	 Položite perilo v stroj.
3. 	 Pritisnite tipko za vklop/izklop.
4. 	 Ko stroj zaženete prvič, prične za 

deklaracijskim programom (suhost za 
bombaž za zlaganje v omaro).

C S pritiskom na tipko za Vklop/
Izklop se program še ne zažene.
Za zagon programa pritisnite 
tipko Start/Premor.

5.4 Izbira programa
1.	 Izberite ustrezen program iz spodnje 

tabele, ki vključuje stopnje sušenja.
2. 	 S pomočjo gumba za izbiro programov 

izberite želeni program.

Izjemno 
suho

Samo bombažno perilo se 
suši pri običajni temperaturi.
Debelejše in večplastno peri-
lo (brisače, posteljno perilo, 
jeans itd.) se posuši tako, da 
pred zlaganjem v omaro ne 
potrebuje likanja.

Pripravljeno 
za obleči 

Običajno perilo (prti, spodnje 
perilo itd.) se posuši tako, da 
pred zlaganjem v omaro ne 
potrebuje likanja.

Pripravljeno 
za obleči 
plus

Običajno perilo (prti, spodn-
je perilo itd.) se posuši tako, 
da pred zlaganjem v omaro 
ne potrebuje likanja, vendar 
malo bolj kot pri programu 
Suho za zlaganje na police.

Pripravljeno 
za likanje

Običajno perilo (majice, 
obleke itd.) se posuši tako, 
da je primerno za likanje.

C Za podrobne informacije o 
programih glejte: „Izbira programa 
in tabela porabe“

5.5 Glavni programi
Glavni programi so v odvisnosti od vrste 
tkanine našteti spodaj.
•	 Bombaž
S tem programom sušite obstojno perilo. Suši 
se pri normalni temperaturi. Priporočljivo za 
sušenje bombažnega perila (rjuhe, posteljne 
prevleke, brisače, kopalni plašči itd.)
•	 Sintetika
S tem programom sušite manj obstojno peri-
lo. Priporočljivo za sušenje perila iz sintetičnih 
materialov.
5.6 Dodatni programi
Naslednji dodatni programi so na voljo pri 
posebnih pogojih.

C Dodatni programi se lahko 
razlikujejo v odvisnosti od 
značilnosti vašega stroja.

C Da bi programi stroja za sušenje 
dajali najboljše rezultate, 
mora biti perilo oprano z 
ustreznim programom in ožeto s 
priporočenim številom vrtljajev.

•	 Kavbojke
Ta program uporabite za jeans, ki ga v pral-
nem stroju ožamete pri visokem številu vrtl-
jajev.
•	 Šport
Za sušenje perila iz sintetičnih vlaken, 
bombaža ali mešanih tkanin z oznako, da je 
primerno za sušenje.
•	 Srajce 15
Za nežno sušenje srajc, program povzroča 
manj gub in omogoča enostavno likanje s 
paro.
•	 Zaščita dojenčka
Program za sušenje otroških oblačil z oznako 
na etiketi, da so primerna za sušenje.

C Po končanem programu ostane 
v srajcah zelo malo vlage. 
Priporočamo, da srajc ne puščate 
v sušilniku.
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Uporaba izdelka
•	 Občutljive tkanine
S tem programom lahko sušite občutljivo 
perilo ali tako, ki je primerno za ročno pranje 
(svilene bluze, tanko spodnje perilo itd.) pri 
nizkih temperaturah.

C Priporočamo, da za sušenje 
občutljivega perila uporabljate 
vrečo za perilo, s katero preprečite 
nastanek gub in poškodb. Ko je 
program zaključen, takoj vzemite 
perilo iz stroja in ga obesite, da 
preprečite gubanje.

•	 Prezračevanje
10 minut se izvaja samo prezračevanje, brez 
vpihovanja vročega zraka. Osvežujete lahko 
bombaž in posteljnino, ki je bila dlje časa 
shranjena, in odstranite neprijetne vonjave.
•	 Programi s časovno nastavitvijo
Lahko izberete časovne programe s trajanjem 
10 minut, 20 minut, 40 minut in 60 minut za 
sušenje na končno suhost pri nizki temper-
aturi.

C Pri teh programih stroj suši tako 
dolgo, kot je nastavljeno, ne 
glede na stopnjo suhosti.
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Uporaba izdelka
5.7 Izbira programa in tabela porabe

* : Standardni program v skladu z Energetskim označevanjem (EN 61121:2012) “Vsi filtri 
morajo biti očiščeni pred testnimi serijami.” Vse vrednosti v tabeli so usklajene s standardom 
EN 61121:2012. Vrednosti porabe lahko odstopajo od vrednosti v tabeli v odvisnosti od vrste 
perila, hitrosti ožemanja, okoljskih razmer in nihanj omrežne napetosti.

SL

Programi Kolièina perila 
(kg)

Hitrost vrtenja 
pralnega stroja (rpm)

Približna vrednost 
preostale vlažnosti

Čas sušenja 
(minute)

Bombaž/barvasto perilo

A Izjemno suho 8 1000 % 60 138

A  Pripravljeno za obleči 8 / 4 1000 % 60 130 / 74

A  Pripravljeno za likanje 8 1000 % 60 105

Srajce 15’ 0,5 1200 % 60 15

Kavbojke 4 1200 %50 80

Šport 4 1000 %60 92

Občutljive tkanine 2 600 %40 40

Zaščita dojenčka 3 1000 % 60 65

Sintetika

B  Pripravljeno za obleči 4 800 % 40 53

B  Pripravljeno za likanje 4 800 % 40 40

Poraba električne energije

Programi Kolièina perila 
(kg)

Hitrost vrtenja 
pralnega stroja (rpm)

Približna vrednost 
preostale vlažnosti

Poraba električne 
energije kWh

Bombažne tkanine Pripravljeno 
za obleči* 8 / 4 1000 % 60 4,73 / 2,54

Bombaž Pripravljeno za likanje 8 1000 % 60 3,8

Sintetična oblačila pripravljena 
za nošenje. 4 800 % 40 1,8

Poraba električne energije v načinu izklopa za standarni program bombaža pri polni 
obremenitvi PO (W). 0,5

Poraba električne energije v stanju pripravljenosti za standarni program za bombaž pri 
polni obremenitvi PL (W). 1,0

Program za osušitev bombaža za v omaro, uporabljen pri polni in delni obremenitvi, 
je standardni program sušenja, na katerega se nanašajo podatki na tipski tablici 
in podatkovni kartici, da je ta program primeren za sušenje normalno mokrega 
bombažnega perila in da je najučinkovitejši program glede porabe energije za 
bombaž.
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Uporaba izdelka
5.8 Pomožne funkcije
Preklic zvočnega opozorila
Sušilni stroj sproži zvočno opozorilo, ko je 
program končan. Če ne želite opozorilnega 
zvoka, pritisnite tipko “Zvočno opozorilo”.
Po pritisku na tipko “Zvočno opozorilo”, 
zasveti simbol za zvočno opozorilo in ob 
zaključku programa se opozorilni zvok ne 
sproži.

C To funkcijo lahko izberete pred 
pričetkom programa.

5.9 Opozorilni simboli

C Opozorilni simboli se lahko 
razlikujejo v odvisnosti od 
značilnosti vašega stroja.

Čiščenje filtra za vlakna
Ko je program končan, zasveti opozorilna 
lučka, ki vas opozarja, da je treba očistiti filter 
za vlakna.

C Če lučka za čiščenje filtra utripa, 
si oglejte poglavje „Odpravljanje 
težav“.

Zbiralnik za vodo
Ko je program končan, zasveti opozorilna 
lučka, ki vas opozarja, da je treba izprazniti 
zbiralnik za vodo.
Če se zbiralnik za vodo napolni med izvajanje 
programa, začne opozorilna lučka utripati in 
stroj preklopi v stanje pripravljenosti. V tem 
primeru izlijte vodo iz zbiralnika za vodo in 
zaženite program s pritiskom na tipko Start/
Premor. Opozorilna lučka se izklopi in program 
se nadaljuje.

Vratca za polnjenje so odprta
Ko so vratca za polnjenje stroja odprta, lučka 
Start/Premor utripa.
5.10 Čas zakasnitve
S to funkcijo lahko podaljšate čas trajanja 
programa do 24 ur.
1.	 Odprite vratca in položite perilo v boben.
2. 	 Izberite program za sušenje.
3. 	 Pritisnite na tipko za izbiro časa 

zakasnitve in nastavite želeno zakasnitev.
	 Lučka za čas zakasnitve zasveti. (S 

ponovnim pritiskom na tipko se čas 
zakasnitve podaljšuje).

4. 	 Pritisnite tipko Start / Premor. Odštevanje 
časa zakasnitve se prične. Dvopičje “:” 
v sredini zaslona med potekom časa 
zakasnitve utripa.

C Med potekom časa zakasnitve 
lahko perilo dodate ali odstranite 
iz stroja. Čas trajanja, prikazan na 
zaslonu, je vsota časa običajnega 
sušenja in časa zakasnitve. 
Ob koncu odštevanje lučka za 
zakasnitev ugasne, prične se 
sušenje in lučka za sušenje 
zasveti.

Spreminjanje časa zakasnitve
Če želite med odštevanjem spremeniti čas 
zakasnitve:
1.	 Prekinite program s pritiskom na tipko 

Vklop/Izklop. S pritiskom na tipko Vklop/
Izklop sušilnik znova vključite. Ko stroj 
zaženete prvič, prične za deklaracijskim 
programom (suhost za bombaž za 
zlaganje v omaro).

2. 	 S pomočjo gumba za izbiro programov 
izberite želeni program.

3. 	 Ponovite nastavitev časa zakasnitve na 
želeni čas.

4. 	 Zaženite program s pritiskom na tipko 
Start/Premor.
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5.13 Spreminjanje programa 
med izvajanjem
Program sušenja lahko spremenite tudi med 
izvajanjem programa.
1.	 Na primer, če želite izbrati program Extra 

Dry (Zelo suho) namesto Iron Dry (Suho 
za likanje), zaustavite program s pritiskom 
na tipko Start/Premor.

2. 	 Zavrtite gumb za izbiro programov v 
položaj za program Extra Dry.

3. 	 Zaženite program s pritiskom na tipko 
Start/Premor.

Dodajanje in odstranjevanje perila v 
načinu pripravljenosti
Če želite med izvajanjem programa dodati ali 
odstraniti perilo:
1.	 Pritisnite na tipko Start/Premor, da 

sušilnik preide v stanje pripravljenosti. 
Sušenje se prekine.

2. 	 Odprite vratca za polnjenje stroja, dodajte 
ali odstranite perilo in zaprite vratca.

3. 	 Zaženite program s pritiskom na tipko 
Start/Premor.

C Perilo, dodano med sušenjem, 
se bo pomešalo z že posušenim 
perilo, zato bo perilo ob koncu 
sušenja še vedno vlažno.

C Perilo lahko med sušenjem 
poljubno dodajate in 
odstranjujete.
Vendar boste s tem večkrat 
prekinili postopek sušenja, zaradi 
česar se bo čas sušenja podaljšal 
in povečala se bo poraba energije. 
Zato priporočamo, da perilo 
dodate pred pričetkom izvajanja 
programa sušenja.

C Če z vrtenjem gumba za izbiro 
programov izberete nov program, 
medtem ko je stroj v načinu 
pripravljenosti, se izvajani 
program zaključi.
Med dodajanjem oz. 
odvzemanjem perila iz sušilnika, 
medtem ko se program izvaja, se 
ne dotikajte notranje površine 
bobna. Površina bobna je vroča.

Preklic funkcije Čas zakasnitve  
Če želite preklicati odštevanje časa zakas-
nitve in takoj pričeti s sušenjem:
1.	 Prekinite program s pritiskom na tipko 

Vklop/Izklop. S pritiskom na tipko Vklop/
Izklop sušilnik znova vključite. Ko stroj 
zaženete prvič, prične za deklaracijskim 
programom (suhost za bombaž za 
zlaganje v omaro).

2. 	 S pomočjo gumba za izbiro programov 
izberite želeni program.

3. 	 Zaženite program s pritiskom na tipko 
Start/Premor.

5.11 Zagon programa
Zaženite program s pritiskom na tipko Start/
Premor.
Lučka Start/Premor zasveti in nakaže, da se 
je program pričel izvajati. Dvopičje “:” v sredini 
zaslona za prikaz preostalega časa med po-
tekom programa utripa.
5.12 Varnostna zapora za 
otroke
Stroj ima varnostno zaporo za otroke, ki 
preprečuje poseganje v potek programa s 
pritiskom na tipke med sušenjem.

Ko je varnostna zapora za otroke aktivna, 
so vse tipke razen tipke za Vklop/Izklop 
onemogočene.
Če želite aktivirati varnostno zaporo za 
otroke, za 3 sekunde hkrati pritisnite tipki 
“Zvočno opozorilo” in “Čas zakasnitve”.

Varnostna zapora za otroke se deaktivira ob 
koncu programa, da lahko zaženete nov pro-
gram ali da spremenite trenutno izbrani pro-
gram. Za izklop varnostne zapore za otroke 
pritisnite isti tipki za 3 sekunde.

C Ko je varnostna zapora za otroke 
aktivirana, sveti ustrezna lučka.

C Varnostna zapora se deaktivira, 
če stroj izključite in znova vključite 
s pritiskom na tipko Vklop/Izklop.

Če pri aktivirani varnostni zapori za otroke 
pritisnete katerokoli tipko (razen tipke Vklop/
Izklop) ali če zavrtite gumb za izbiro pro-
gramov, se zasliši opozorilni zvok.
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5.14 Preklic programa
Če želite iz kakršnega koli razloga preklicati 
izvajanje programa med delovanjem stroja, 
pritisnite tipko za Vklop/Izklop.

A Ker bo ob preklicu programa 
notranjost stroja izredno 
vroča, zaženite program za 
prezračevanje, da se stroj ohladi.

5.15 Konec izvajanja programa
Ko je program končan, zasvetijo lučke 
Zaključek/Preprečevanje gub, Čiščenje filtra 
za vlakna in Opozorilo za zbiralnik za vodo. 
Vratca za polnjenje lahko odprete in stroj je 
pripravljen na ponovni zagon.
Za izklop stroja pritisnite tipko Vklop/Izklop.

C Če perila po končanem izvajanju 
programa ne odstranite, se 
zažene program za preprečevanje 
gubanja, ki traja 2 uri in 
preprečuje gubanje perila, ki je 
ostalo v stroju.

C Po vsakem sušenju očistite filter 
za vlakna. (Glejte „Filter za vlakna 
in notranja površina vratc“)

C Po vsakem sušenju odlijte vodo 
iz zbiralnika. (Glejte „Praznjenje 
zbiralnika za vodo“)
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6	 Vzdrževanje in čiščenje
Z rednim čiščenjem se bo življenjska doba 
izdelka podaljšala in zmanjšana bo pogostost 
pojavljanja težav.
6.1 Čiščenje filtra za vlakna 
in notranje površine vratc za 
polnjenje
V filtru za vlakna se nabirajo vlakna in kosmi z 
oblačil, ki nastanejo med sušenjem.

C
Ta vlakna in kosmi vedno nastajajo 
med nošenjem in pranjem oblačil.

A
Po vsakem sušenju vedno očistite 
filter vlaken in notranjo površino 
vratc za polnjenje.

C
Ohišje filtra za vlakna lahko 
očistite s sesalcem.

Čiščenje filtra za vlakna:
•	 Odprite vratca za polnjenje.
•	 Izvlecite filter za vlakna, tako da ga 

povlečete navzgor in odprite filter za 
vlakna.

•	 Odstranite vlakna, dlačice in kosme, tako 
da površino obrišete z roko ali z mehko 
krpo.

•	 Zaprite filter za vlakna in ga vstavite 
nazaj v ohišje.

•	 Na porah filtra se lahko ustvari sloj 
vlaken, ki filter pri daljši uporabi brez 
čiščenja zamaši.  Da odstranite sloj, ki 
se nabere na površini filtra za vlakna, ga 
operite s toplo vodo.  Preden ponovno 
vgradite filter, ga v celoti posušite.

•	 Očistite celotno notranjo površino vratc 
za polnjenje in tesnilo vratc za polnjenje 
z mehko vlažno krpo.
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6.2 Čiščenje tipala
V sušilnik je vgrajeno tipalo za vlažnost, ki 
zazna, ali je perilo suho ali ne.
Čiščenje tipala:
•	 Odprite vratca za polnjenje sušilnika.
•	 Če je stroj po sušenju še vroč, pustite, da 

se ohladi.
•	 Kovinske površine tipala obrišite z mehko 

krpo, ki ste jo namočili s kisom, in pustite, 
da se posušijo.

C Kovinske površine tipala čistite 
4-krat letno.

C
Za čiščenje kovinskih površin 
tipala ne uporabljajte kovinskega 
orodja.

A
Za čiščenje ne uporabljajte topil, 
čistil in podobnih snovi zaradi 
nevarnosti požara in eksplozije!

6.3 Praznjenje zbiralnika za 
vodo.
Vlaga iz perila se med sušenjem odstrani in 
kondenzira, kondenzatna voda pa se zbira v 
zbiralniku za vodo. Po vsakem ciklusu sušenja 
odlijte vodo iz zbiralnika.

A
Kondenzatna voda ni primerna za 
pitje!

A
Med izvajanje programa zbiralnika 
nikar ne odstranjujte!

•	 Če ste pozabili odliti vodo iz zbiralnika, 
se bo pri naslednjem sušenju, ko bo 
zbiralnik poln, stroj zaustavil, na zaslonu 
pa se bo prikazal utripajoč simbol 
zbiralnika za vodo. V tem primeru izlijte 
vodo iz zbiralnika in za nadaljevanje 
izvajanja programa pritisnite tipko Start/
Premor.

Praznjenje zbiralnika za vodo:
•	 Izvlecite predal in previdno snemite 

zbiralnik za vodo.

•	 Izlijte vodo iz zbiralnika.

•	 Če so se v cevi zbiralnika nabrala vlakna, 
jo očistite pod tekočo vodo.
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•	 Vstavite zbiralnik za vodo na svoje 

mesto.

C Če je izvedeno neposredno 
odvajanje vode, ni potrebe po 
praznjenju zbiralnika za vodo.

6.4 Kondenzator 
Vroč in vlažen zrak se v kondenzatorju hladi 
s pomočjo hladnega zraka v sobi. Vendar pa 
se vlažen zrak, ki kroži v sušilnem stroju, kon-
denzira in je nato prečrpan v posod.

C Kondenzator očistite vsakih 30 
sušenja ali enkrat na mesec.

Kondenzator očistite na naslednji način;
1.	 Če ste pred tem sušili perilo, odprite vrata 

in počakajte, da se stroj ohladi

2.	 Ko odprete spodnji pokrov odvijte 2 
varovala kondenzatorja. 

3.	 Izvlecite kondenzator.

4.	 Očistite kondenzator z vodo pod pritiskom 
z armaturo za tuš in počakajte, da se voda 
odcedi.

5.	 Kondenzator namestite v ohišje.  Pritrdite 
2 zaklepa in se prepričajte, da sta pravilno 
nameščena. 

6.	 Zaprite spodnji pokrov.
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7	 Odpravljanje težav
Sušenje traja predolgo.
•	 Morda so zamašene mrežice filtra.  >>> Očistite filter za vlakna s toplo vodo.
•	 Morda je zamašen predal filtra. >>> Očistite gobo in krpo filtra v predalu filtra.
•	 Morda so blokirane ventilacijske mreže na sprednji strani naprave. >>> Odstranite 

predmete (če obstajajo), ki blokirajo prezračevanje na sprednji strani ventilacijskih mrež.
•	 Morda ni zadostnega prezračevanja, če je soba, v kateri se naprava nahaja, zelo majhna. 

>>> Odprite vrata in okno v sobi, saj tako preprečite, da bi temperature v prostoru preveč 
narasle.

•	 Na senzorju za vlago se je morda nabral vodni kamen. >>> Očistite senzor za vlago.
•	 Morda ste naložili preveč perila. >>> Ne nalagajte preveč perila v stroj.
•	 Morda perilo ni dovolj ožeto. >>> V pralnem stroju nastavite večjo hitrost centrifuge.
Perilo je po sušenju mokro.

C Po sušenju so topla oblačila bolj vlažna od njihove dejanske stopnje vlažnosti.

•	 Morda izbran program ni ustrezal vrsti oblačil.>>> Preverite etikete za nego na oblačilih, 
izberite ustrezen program za vrsto oblačil ali še dodatno vklopite programe z uporabo 
časovnika.

•	 Morda so zamašene mrežice filtra.  >>> Očistite filter za vlakna s toplo vodo.
•	 Morda je zamašen predal filtra. >>> Očistite gobo in krpo filtra v predalu filtra.
•	 Morda ste naložili preveč perila. >>> Ne nalagajte preveč perila v stroj.
•	 Morda perilo ni dovolj ožeto. >>> V pralnem stroju nastavite večjo hitrost centrifuge.
Sušilni stroj se ne vklopi ali program ne začne delovati. Stroj se ne aktivira, ko je nastavljen.
•	 Morda ni priključen na napajanje. >>> Preverite, če je stroj priključen.
•	 Morda so vrata za nalaganje priprta. >>> Prepričajte se, da so vrata dobro zaprta.
•	 Morda niste nastavili programa ali pritisnili tipke »Start/Pause/Cancel« (zagon/

prekinitev/preklic).   >>> Preverite, le je nastavljen program in stroj ni v načinu "Pause" 
(prekinitev). 

•	 Morda je aktivirana otroška zaščita.  >>> Izklopite otroško zaščito.
Program se brez vzroka prekine.
•	 Morda so vrata za nalaganje priprta. >>> Prepričajte se, da so vrata dobro zaprta.
•	 Morda je prišlo do izpada elektrike.  >>> Za vklop programa pritisnite gumb “Start/Pause/

Cancel” (zagon/prekinitev/preklic).
•	 Morda je zbiralnik za vodo poln.  >>> Izlijte vodo iz zbiralnika.
Perilo se je skrčilo, nastali so madeži ali poškodbe.
•	 Morda niste uporabili ustreznega programa za to vrsto perila.  >>> Preverite etikete 

oblačil in izberite program, ki ustreza vrsti tkanine.
Osvetlitev bobna se ne vklopi (za modele z lučjo).
•	 Stroja morda niste zagnali s tipko «On/Off» (vklop/izklop).  >>> Preverite, če je stroj 

vklopljen.
•	 Morda je pregorela žarnica.  >>> Pokličite pooblaščeni servis, da zamenja žarnico.
Simbol za konec/proti mečkanju sveti.
•	 Morda se je aktiviral program proti mečkanju, da se perilo, ki je ostalo v stroju, ne bi 

zmečkalo. >>> Izklopite sušilni stroj in vzemite perilo iz stroja.
Sveti simbol za konec.
•	 Program se je končal. Izklopite sušilni stroj in vzemite perilo iz stroja.
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Simbol za čiščenje filtra sveti.
•	 Morda niste očistili filtra za vlakna.  >>> Očistite filter.
Simbol za čiščenje filtra utripa.
•	 Ohišje filtra je morda zamašeno z vlakni. >>> Očistite ohišje filtra.
•	 Na površini mrežice filtra se je morda naredila plast, ki lahko zamaši filter. >>> Očistite 

filter za vlakna s toplo vodo.
•	 Morda je zamašen predal filtra. >>> Očistite gobo in krpo filtra v predalu filtra.
Izpod vrat za nalaganje izteka voda
•	 Na notranji strani vrat za nalaganje in na tesnilih vrat so se morda nabrala vlakna.  >>> 

Očistite notranjost vrat in tesnila na vratih. 
Vrata za nalaganje se odprejo samodejno.
•	 Morda so vrata za nalaganje priprta. >>> Pritisnite vrata za nalaganje, da zaslišite kako so 

se zaprla.
Opozorilni simbol za zbiralnik za vodo sveti/utripa.
•	 Morda je zbiralnik za vodo poln.  >>> Izlijte vodo iz zbiralnika.
•	 Morda je upognjena cev za odtok vode. >>> Če je naprava neposredno priključena na 

odtok odpadne vode, preverite cev za odtok vode.  
Simbol »Čiščenje kondenzatorja« sveti.
•	 »Predal filtra/Kondenzator morda ni bil očiščen. Očistite filter v kondenzatorju/predalu 

filtra pod spodnjim pokrovom..

A
Če težave ne odpravite, kljub temu da ste sledili navodilom v tem poglavju, se 
obrnite na prodajalca ali pokličite pooblaščeni servis. Nikoli sami ne poskušajte 
popraviti naprave, ki ne deluje.










